VDA-fAccomanying document

. Printed on: 20.09.2021
e . By : MENGERTJ Fa9e: 172
PR Consignment No.: 21231070
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 14090 Unloading Polnt 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage lacati-n;
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Ttaly
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 956,10
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Nurnber Customer Capacity
21511288 2517054000 7.200,00 piece § C004400_MIP 2 E 550003893401
23.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE X ’5
1 TBA-520921 200 ?_ 1 - M7471 2.400,00 |
2 TBA-520945 /[%O ?? 40 - M7213 60,00 |
3 TBA-520922 1 - M7472 . |
a TBA-520921 51 453."(7)[(?. 1 - M7471 %6300 2.400,00 |
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |
8 TBA-520%45 40 - M7213 60,00 :
9 TBA-520922 1 - M7472 |
21511299 2510602101 3.200,00 piece § C0l2086-MIP-2 D 550003962401
23.09.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X 2 3
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |
2 4315 ,(30390'}93 20 - M7282 80, 00
3 TBA-520922 1 - 47472 “75632 .
4 TBA-520921 g‘e'tdg’) '”Ll’) 1 - M7471 < 4 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00 |
6 TBA-520922 1 - M7472
21511300 2510602201 3.600,00 piece § CO12086-MTP-2 D 550003962607
23.09.2021 298063 KUHLWASSERSTUTZEN VST. K’)
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 150 %00 WZ} 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 : 1 - M7472 S c
a TBA-520921 4 A543 1 -wann CSGEROT - 1.200,00
5 4315 e 1 Qlt 20 - M7282 60,00
& TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21511301 2517084100 4.000,00 piece $ CO08017-MiE-4 D 550003962701
23.09.2021 29804 sc E
1 TBA-520921 {50300 i’é 1 - M7471 856 SO . 4.000, 00
2 TBA~520945 43 ,7" 40 - M7213 : 160,00
3 TBA-520922 t;M"‘g% l" 1 - M7472
21511302 9005024107 3.600,00 piece 8 C013854_MIP_1 C 550003809501
23.09.2021 29806 . scmrrzr? PE
1 Furopalette 430200 ¥ 1 - M7123 3.600,00
2 KLT 4329 50146 434 b 24 - M7306 2565061 N 150, 00
3 PE-Abschlufideckel VDA 4500 1 - M7124
21511303 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
23.09.2021 29911 VERSC%?%?STOPFEN
1 TBA-520921 A% 1 - M7471 2565’0 S 8.000,00

4315 20 - M7282 : 400,00
; 5313V
3 TBA-520922 01453 1 - M7472

Wir lietern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/www.joma-polytec.de zu tindenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verldngertan
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fir alie zukinfligen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht siets ausdriicklich hierauf beruien.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intarnet at http://www.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment ang the prelonaed retention




4. K >
A

Ordine di Trasporto / T::éinsport Order H- m

Senger / Mittente VAT-ID-No / N° partifa IvA Date / Dala - ' -
27-8EP-2021 Fiﬁ@g{/‘
DHL FREIGHT WURTH

; via delle industrie 1
i I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

841300038 i
Collection address / indiiza del huogo di canco (g ntiro} Order Code Ordmmﬂ)le D F 0038483
- -
Delivery terms / Terminal address /
Condizion di rasporto Indirizzo terminale

D fiee domile D BX WOrks
france domw franco fatbricl YT, GLOBAL FORWARDING (I

DCeawﬂ DUnc\ealec
songanaie nos soogaratel POZ2ZU0OLO MARTESANA (MILAN
reses 0ad - toes unpac

037 pagah 0341 nen pagat VIA DELLE INDUSTRIE . 1
i Consignee / Destinatario VAT-ID-No / N¥ partita ivA Dg,wbg%wuﬁg O ;‘U[WGUDZDM 1-20060 POZZUOLO MARTESA i
MAGNA ITALIA s mipg  |Tel:+39 02 95252-200 ;
ain

Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4

I-70026 MODUGNO EXW
AddisTal ranspan irsurarce / Terminal referance ¢
gl enigre
, [:‘yeﬁ I:]no 0811090206829 Numgio di dossigr
Dalivery address / Indirizzo di consegna della merce Si no
Currency /  Valug for insurance / Custpmers refergnce /
valula Valore da assicurare Pitesiment: des cueme
NotBRT-FU-0001371
Termingi di amvo Contact tel
Terringt de destnalion Numero teletonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Deseriplion of goods | Customs artf rumber| Gross weight i kg Yalue (with curency)
Maiche e numers Quantit imballagio  Descrizione della mesce Tantta doganale | Pesa lorda in kg alore {con valula)
13 |PAL VARIO 956.0
|
]
Payatile weight in kg Totat grass weight in kg !
EX WORKS Peso tagsabile in kg Totale peso lordo m kg |
bim % om X omx o = 8.640m 2.00 w| 3,300.00 956.0 ’

Special consignments / Pachieste particodari ;

Special msfructions / Iskruzionn parkicolarn Encloswres / Allegatr

KUEHNE+NAGEL sl

Cotlection af sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMA, transport damages have ta be noted on %arr and sggature QJ ﬁﬁa uano (BA
Ritiro dal mittente: Consegna al destinatano order (POD) upon delivery of the consignmenl, Damages not visible mer'ﬂiamhg e LG MOd g ( ) )

nolified in wriling to the responsibie EURGGONNECT terminal within 7 days afier deliery.

Date fData Dale / Data

Tere / Qrario Time { Orario . U l. O T 2021

Drvers signature / Firma deff aubsta Consignees signature Consign‘aa‘S name in block letters et | —
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio Rl 'evu CO

verifida su quali uantita”

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

EUROGONNECT Transport Conditions apply exclusively 1o all DHL EURCCOKNECT consignments.
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alla Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1




